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UREDBA SVETA (ES) st. 603/95
z dne 21. februar 1995
o skupni ureditvi trga za posuseno krmo

SVET EVROPSKE UNIJE JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 42 ter 43 te Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije (1),

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (2),

ker je Uredba (EGS) st. 1117/78 (3) vzpostavila skupno ureditev
trga za posuSeno krmo; ker je Uredba (EGS) $t. 1417/78 (%)
dolotila sistem pomodi za posuseno krmo;

ker se mora za posuseno krmo placevati navadna pavsalna stopnja
pomodi; ker mora biti zaradi dodatnih stroskov stopnja za
umetno suseno krmo vija kot za krmo suseno na soncu;

ker mora biti zaradi omejevanja proizvodnje posusene krme v
Skupnosti koli¢ina, za katero se lahko dodeli pomo¢, navzgor
omejena;

ker naj bi se dolodili dve razli¢ni najvedji zajaméeni kolicini, ena
za umetno suSeno krmo in druga za krmo, suseno na soncy;

ker je treba ti najvecji zajaméeni kolic¢ini glede na podatke, ki so
bili julija 1994 na voljo Komisiji, pravi¢no razdeliti med drzave
¢lanice, zlasti ob upostevanju povprecja njihove proizvodnje, za
katero so v trznih letih 1992/93 in 1993/94 prejele pomoc¢ na
podlagi ¢lena 5(2) Uredbe (EGS) §t. 1117/78;

UL C 365, 21.12.1994, str. 8.
UL C 56, 6.3.1995.
(}) UL L 142, 30.5.1978, str. 2. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 3496/93 (UL L 319, 21.12.1993,
str. 17).
(* UL L 171, 28.6.1978, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (EGS) $t. 1110/89 (UL L 118, 29.4.1989,
str. 1).
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ker je treba zato, da se zagotovi upostevanje najvecjih zajamce-
nih koli¢in ter za preprecevanje presezne proizvodnje v Skupno-
sti, v primeru prekoracitve pomo¢ za posuseno krmo zniZati; ker
je treba pri prvih 5 % presezka najvedje zajaméene koli¢ine upo-
rabiti enako znizanje v vseh drzavah ¢lanicah; ker morajo biti v
primeru vecjega presezka drzave clanice, ki so prekoracile svoje
drzavne zajamcene koli¢ine, podvrzene dodatnemu znizanju;

ker konéni znesek pomoci ne more biti izplacan, dokler se ne
izraCuna, ali je bila najve¢ja zajamdena koli¢ina prekoracena; ker
je zato potrebno, da se za pomoc¢ placa predplacilo, potem ko
posu$ena krma zapusti predelovalno podjetje;

ker je Evropski parlament zahteval vegji predplacilo kot 50 %, ki
je predviden v predlogu Komisije; ker je Komisija podprla to sta-
lis¢e; ker so, kot posledica tega, zneski iz ¢lena 6 postali zacasni;
ker bo Svet za izpolnitev te zahteve takoj preucil vprasanje zne-
ska predplacil glede na predlog Komisije, tako da se lahko ¢im
prej sprejme uredba, ki bo dokon¢no uredila vprasanje;

ker traja trzno leto za posuseno krmo, za katero je izplacana
pomog, vsako leto od 1. aprila do 31. marca naslednjega leta, saj
se proizvodnja v juznih drzavah ¢lanicah zacne Ze aprila;

ker je glede minimalne kakovosti posuSene krme potrebno
dolociti merila za upravicenost do pomoci;

ker mora biti dodeljevanje pomoci v dolocenih primerih odvisno
od sklenitve pogodb med pridelovalci in predelovalnimi podjetji,
z namenom, da se spodbuja redno dobavo zelene krme predelo-
valcem in da se pridelovalcem omogodi, da pridobijo koristi od
sheme pomoci;

ker morajo pogodbe na eni strani spodbujati redno dobavo pred-
elovalnim podjetjem in na drugi strani dopuscati pridelovalcem
koris¢enje pomoci; ker je treba zaradi tega dolociti, da pogodbe
vkljucujejo nekatere podatke;
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ker morajo predelovalna podjetja izpolniti dolo¢ene pogoje, da bi
bila upravic¢ena do pomoci; ker morajo zato ta podjetja voditi evi-
denco zalog, vklju¢no s podrobnostmi, potrebnimi za preverjanje
upravicenosti do pomodi, in morajo predloziti katerikoli drug
potrebni dokaz;

ker morajo predelovalna podjetja zaradi preverjanja upravi¢eno-
sti do pomoci predloziti druge podatke, ¢e med njimi in
pridelovalci ni bila sklenjena nobena pogodba;

ker je treba v primeru posebnih pogodb o delu za predelavo krme,
ki jo dostavi pridelovalec, sprejeti dolocbe, ki bodo omogocile, da
bo pomo¢ dana naprej pridelovalcu;

ker je treba za omogocanje izvajanja predvidenih ukrepov
predpisati postopek, ki vzpostavlja tesno sodelovanje med drza-
vami ¢lanicami in Komisijo znotraj Upravljalnega odbora;

ker je v okviru Urugvajskega kroga multilateralnih pogajanj o
trgovini Skupnost sklenila razne sporazume (v nadaljnjem bese-
dilu ,sporazumi GATT*); ker ve¢ teh sporazumov zadeva kmetij-
stvo, zlasti Sporazum o kmetijstvu (v nadaljnjem besedilu
,Sporazum®);

ker je treba glede na to, da Sporazum o posebnih varstvenih ukre-
pih doloca jasna pravila za uporabo zasCitnih klavzul, vkljuéenih

v trzne ureditve, zas¢itno klavzulo, ki velja za posuseno krmo,
dopolniti glede na obveznosti, ki izhajajo iz mednarodnih spora-
ZUMmov;

ker je treba zagotoviti, da zacetek veljavnosti novih pravil o trgo-
vini s tretjimi drzavami sovpada z datumom, ko za¢nejo veljati
obveznosti Skupnosti, ki izhajajo iz Urugvajskega kroga multila-
teralnih pogajanj o trgovini;

ker je treba razveljaviti Uredbi (EGS) st. 1117/78 in (EGS)
§t. 141778, z izjemo nekaterih ¢lenov prve uredbe, ki ostanejo v
veljavi do datuma uporabe zakonodaje, ki uveljavlja rezultate
pogajanj Urugvajskega kroga,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Skupna ureditev trga za posuseno krmo obsega naslednje
proizvode:

Tarifna Stevilka

Opis

(@) ex 1214 10 00 — moka in peleti iz lucerne, umetno suseni

— moka in peleti iz lucerne, drugace suseni in zmleti

ex 1214 90 91 in — umetno sudena lucerna, esparzeta, detelja, lupina, grasice in podobni krmni proizvodi,

ex 1214 90 99

razen sena, krmnega ohrovta ter proizvodov, ki vsebujejo seno

— drugace suSena in zmleta lucerna, esparzeta, detelja, lupina, grasice, medena detelja,
navadni grahor in navadna nokota

(b) ex 2309 90 98 — beljakovinski koncentrati, pridobljeni iz soka lucerne in trave

— dehidrirani proizvodi, pridobljeni izklju¢no iz trdnih ostankov in soka, nastalih pri pri-
pravi koncentratov iz prve alinee

Clen 2

Trzno leto se za proizvode iz ¢lena 1 zacne vsako leto 1. aprila in
konca 31. marca naslednje leto.

NASLOV 1

Sistem pomoci

Clen 3

1. Pomoc se dodeli za proizvode, ki so navedeni v ¢lenu 1.

2. Brez vpliva na clen 5 znasa pomo¢ za proizvode, ki so
navedeni v prvi in tretji alinei ¢lena 1(a) in v ¢clenu 1(b), 68,83
ECU/tono.

3. Brez vpliva na ¢len 5 znaSa pomo¢ za proizvode, ki so
navedeni v drugi in Cetrti alinei ¢lena 1(a), 38,64 ECU/tono.

Clen 4

1. Dolo¢i se najvedja zajamcena koli¢ina dehidrirane krme, za
katero se lahko dodeli pomo¢ iz €lena 3(2), v viSini 4 394 milijo-
nov ton na trzno leto.
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2. Najvedja zajamcena koli¢ina iz odstavka 1 se razdeli med
drzave ¢lanice, kot sledi:

Drzavne zajaméene kolicine

(ton)
Belgijsko-luksembursko 8 000
gospodarsko zdruzZenje (BLEU)
Danska 334 000
Nemcija 421 000
Grcija 32000
Spanija 1224000
Francija 1455000
Irska 5000
Italija 523 000
Nizozemska 285000
Portugalska 5000
Zdruzeno kraljestvo 102 000

3. Dolodi se najvedja zajaméena koli¢ina na soncu susene krme,
za katero se lahko dodeli pomoc¢ iz ¢lena 3(3), v visini 443 500
ton na trzno leto.

4. Najve¢ja zajamlena koli¢ina iz odstavka 3 se razdeli med
drzave ¢lanice, kot sledi:

Drzavne zajaméene kolicine

(ton)
Belgijsko-luksembursko -
gospodarsko zdruZenje (BLEU)
Danska -
Nemcija -
Grcija 5500
Spanija 101 000
Francija 150 000
Irska -
Ttalija 162 000
Nizozemska -
Portugalska 25 000

ZdruZeno kraljestvo -

Clen 5

Kadar koli¢ina posusene krme, za katero je zaprosena pomo¢ na
podlagi ¢lena 3(2) ali 3(3), v katerem koli trznem letu preseze naj-
vedjo zajaméeno koli¢ino iz ¢lena 4(1) ali 4(3), se vi§ina pomodi,
ki se izplaca v tistem letu izra¢una, kot sledi:

— pri presezku najvedje zajamcene koli¢ine do 5 % se v vseh
drzavah ¢lanicah pomo¢ zniza za znesek, ki je sorazmeren s
tem presezkom,

— pri vsakem presezku, ki je vi§ji od 5 %, se v vsaki drzavi cla-
nici, kjer proizvodnja za ve¢ kot 5 % preseze drzavne
zajamcene koli¢ine, opravi dodatno znizanje, sorazmerno s
presezkom.

Znizanje, ki ga je treba opraviti, dolo¢i Komisija po postopku iz
¢lena 17 in mora zagotavljati, da izdatki, izraZeni v kmetijskih
ekujih, ne presezejo izdatkov, ki bi nastali, ¢e najvedja zajamcena
koli¢ina ne bi bila presezena.

Clen 6

1. Podjetja, ki predelujejo posuseno krmo in so zaprosila za
pomo¢ v skladu s to uredbo, so upravicena do predplacila:

— 34,41 ECU[tono v primeru posusene krme, za katero je bila
zaproSena pomoc iz ¢lena 3(2), in

— 19,32 ECUJtono v primeru posusene krme, za katero je bila
zapro$ena pomoc iz ¢lena 3(3).

Drzave ¢lanice izvedejo potrebne kontrole, s katerimi zagotovijo,
da je upravi¢enost do predplacila utemeljena. Predplacilo se
izplaca, ko se ugotovi upravi¢enost do placila.

2. Da postane upravicena do predplacila, mora zadevna posusena
krma zapustiti predelovalno podjetje.

3. V primeru, ko je bilo dano predplacilo se izplaca preostanek,
ki je enak morebitni razliki med zneskom predplacila in celotnim
zneskom pomodi, ki pripada podjetju za predelovanje posusene
krme ob upostevanju dolocb iz ¢lena 5.

Clen 7

Drzave c¢lanice vsako leto najkasneje do 31. maja sporocijo
Komisiji koli¢ine posusene krme, za katero so bile na podlagi
¢lena 3(2) in ¢lena 3(3) upravicene do pomo¢i v prejsnjem trznem
letu.

Clen 8

Pomo¢, predpisana v ¢lenu 3, se dodeli na zahtevo zadevne
stranke, in sicer za posuSeno krmo, ki je zapustila predelovalna
podjetja in ki izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) najvisja stopnja vsebnosti vlage mora biti med 11 % in 14 %
in se lahko spreminja glede na vrsto proizvoda;

(b) najnizja vsebnost surovih beljakovin v suhi snovi ne sme biti
nizja od:

— 15 % pri proizvodih, navedenih v ¢lenu 1(a) in v drugi ali-
nei ¢lena 1(b),

— 45 % pri proizvodih, navedenih v prvi alinei ¢lena 1(b);

(c) posusena krma mora biti zdrava, pristna in primerna za pro-

dajo.
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Po postopku iz ¢lena 17, se lahko predpisejo dodatni pogoji, zlasti
glede vsebnosti vlaken in karotina.

Clen 9

Pomog, predpisana v ¢lenu 3, se dodeli le podjetjem, ki predelu-
jejo proizvode, navedene v ¢lenu 1, in ki:

(a) vodijo evidenco zalog, ki obsega vsaj:

— uporabljene koli¢ine zelene krme in, kjer je to ustrezno,
na soncu susene krme; vendar se koli¢ine lahko ocenijo na
podlagi posejanih povrsin, kjer tako zahteva poseben
polozaj podjetja,

— proizvedene koli¢ine posusene krme ter koli¢ine in kvali-
teto te krme, ki je zapustila podjetje;

(b) predlozijo katero koli drugo spremno dokumentacijo,
potrebno za preverjanje upravi¢enosti do pomoci;

(c) spadajo v vsaj eno od naslednjih kategorij:

— podjetja, ki so sklenila pogodbe s pridelovalci krme za
suSenje,

— podjetja, ki so predelala svoje lastne pridelke ali, v primeru
zdruzenj, pridelke svojih ¢lanov,

— podjetja, ki so pridobila svoje zaloge od pravnih ali fizi¢-
nih oseb, ki poleg predpisanih predlozijo $e dolo¢ena jam-
stva, da so sklenile pogodbe s pridelovalci krme za susenje;
te pravne ali fizi¢ne osebe so kupci, ki so jih odobrili pris-
tojni organi drzav clanic, kjer je krma pridelana, pod
pogoji, ki se dolocijo po postopku iz ¢lena 17.

Clen 10

Podjetja, ki predelujejo svoje lastne pridelke ali, v primeru
zdruzenj, pridelke svojih ¢lanov, predlozijo do datuma, ki ga je
treba dolociti, pristojnim organom drzav ¢lanic letne izjave o
povrsinah, s katerih bo pridelek krme namenjen predelavi.

Clen 11

1. Pogodbe iz ¢lena 9(c) ne navajajo le cene, ki se placa pridelo-
valcu za krmo in, kjer je to ustrezno, za krmo, suseno na soncu,
ampak tudi vsaj:

— povrsine, s katerih bo pridelek dostavljen predelovalnemu
podjetju,

— pogoje dobave in placila.

2. Kadar so pogodbe iz prve alinee ¢lena 9(c) posebne pogodbe
za predelavo krme, ki jo dobavijo pridelovalci, mora biti v njih
opredeljena vsaj povrsina, s katere bo dobavljen pridelek, in
morajo vsebovati klavzulo, ki dolo¢a obveznost predelovalnih
podjetij, da placajo proizvajalcem pomo¢, doloceno v ¢lenu 3, ki
jo prejmejo za predelane koli¢ine po pogodbah.

Clen 12

1. Drzave {lanice uvedejo nadzorni sistem, s katerim za vsako
predelovalno podjetje preverijo:

— ali so pogoji, doloceni v prejsnjih ¢lenih, izpolnjeni,

— ali koli¢ine, vsebovane v prosnjah za pomo¢, ustrezajo koli-
¢inam posu$ene krme minimalne kakovosti, ki zapustijo pod-
jetja.

2. Pri odpremi iz predelovalnega podjetja se posusena krma
stehta in odvzamejo se vzorci.

3. Drzave ¢lanice posredujejo Komisiji dolocbe, ki jih nameravajo
uporabljati za izvajanje odstavka 1, preden take dolocbe
sprejmejo.

NASLOV II

Trgovina s tretjimi drzavami

Clen 13

Ce ta uredba ne doloca drugace, se za proizvode, nastete v ¢lenu 1,
uporabljajo carinske stopnje iz skupne carinske tarife.

Clen 14

1. Za tarifno uvricanje proizvodov, ki jih ureja ta Uredba, veljajo
splosna pravila za interpretacijo kombinirane nomenklature in
posebna pravila za njeno uporabo; tarifna nomenklatura, ki izhaja
iz uporabe te uredbe, se vkljuci v kombinirano nomenklaturo.

2. Razen ¢e ni drugace predpisano s to uredbo ali na podlagi
dolocb te uredbe, je pri trgovini s tretjimi drzavami prepovedano
naslednje:

— obralunavanje dajatev, ki imajo enakovreden ucinek kot
carine,

— uporaba koli¢inske omejitve ali ukrepa z enakovrednim uéin-
kom.
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Clen 15

1. Ce so zaradi povecanega uvoza ali izvoza enega ali ve¢ proiz-
vodov iz ¢lena 1 na trgu Skupnosti povzrocene ali mu grozijo
resne motnje, ki bi utegnile ogroziti doseganje ciljev, opredelje-
nih v ¢lenu 39 Pogodbe, sme Komisija pri trgovanju s tretjimi
drzavami uporabiti ustrezne ukrepe, dokler tak$ne motnje ali
nevarnost tak§nih motenj ne prenehajo.

Svet na predlog Komisije v skladu s postopkom glasovanja iz
¢lena 43(2) Pogodbe sprejme splosna pravila za uporabo tega
odstavka in doloci primere in omejitve, v okviru katerih lahko
drzave ¢lanice sprejmejo zacasne varstvene ukrepe.

2. Cenastopijo razmere iz odstavka 1, odlo¢i Komisija na zahtevo
drzave ¢lanice ali na lastno pobudo o potrebnih ukrepih; drzave
¢lanice so obvescene o teh ukrepih, ki za¢nejo nemudoma veljati.
Ce prejme Komisija zahtevo od drzave ¢lanice, odloci o njej v
roku treh delovnih dni po prejemu zahteve.

3. Ukrepe, o katerih odlo¢i Komisija, lahko katera koli drzava ¢la-
nica predlozi Svetu v roku treh delovnih dni od dneva prejetja
obvestila. Svet se nemudoma sestane. Svet lahko s kvalificirano
vecino zadevni ukrep spremeni ali razveljavi.

4. Ta clen se uporablja v skladu z obveznostmi, ki izhajajo iz spo-
razumov, sklenjenih skladno s ¢lenom 228(2) Pogodbe.

NASLOV 1II

Splosne dolocbe

Clen 16

Ce ta uredba ne doloca drugace, veljsjo za proizvodnjo
proizvodov iz ¢lena 1 in za trgovanje z njimi ¢leni 92, 93 in 94
Pogodbe.

Clen 17

1. Komisiji pomaga odbor, ki ga sestavljajo predstavniki drzav
¢lanic in mu predseduje predstavnik Komisije.

2. Ce je treba ravnati po postopku iz tega ¢lena, predsednik na
lastno pobudo ali pa na zahtevo predstavnika drzave ¢lanice pre-
nese zadevo odboru..

3. Predstavnik Komisije predlozi odboru osnutek potrebnih
ukrepov. Odbor poda svoje mnenje o osnutku v roku, ki ga lahko
glede na nujnost zadeve doloci predsednik. Mnenje se sprejme z
vecino, ki jo doloca ¢len 148(2) Pogodbe, za sprejemanje sklepov

Sveta na predlog Komisije. Glasovi predstavnikov drzav ¢lanic v
odboru se ponderirajo na nacin, dolocen v navedenem clenu.
Predsednik ne glasuje.

4. Komisija sprejme ukrepe, ki za¢nejo veljati takoj. Ce ti ukrepi
niso skladni z mnenjem odbora, jih Komisija takoj sporoci Svetu.
V takem primeru velja naslednje:

— Komisija sme odloZiti uporabo ukrepov, za katere se je odlo-
¢ila, za obdobje, ki ni daljse od enega meseca od dneva takega
sporocila,

— Svet lahko s kvalificirano ve¢ino sprejme drugacno odlocitev
v roku iz prej$njega odstavka.

5. Odbor sme obravnavati katero koli drugo vprasanje, ki ga
postavi njegov predsednik na lastno pobudo ali na zahtevo pred-
stavnika drzave ¢lanice.

Clen 18
Po postopku iz ¢lena 17, se sprejme naslednje:

(a) podrobna pravila za uporabo te uredbe, zlasti tista, ki se nana-
$ajo na:

— dodelitev pomodi iz ¢lena 3 in predplacilo, predpisan v
¢lenu 6,

— preverjanje in ugotavljanje upravi¢enosti do pomoci,
vkljuéno z vsemi potrebnimi kontrolami, in se v obeh pri-
merih lahko uporabijo ustrezni elementi integriranega
sistema,

— merila za doloc¢itev minimalne kakovosti,

— pogoje, ki jih morajo izpolnjevati podjetja iz druge alinee
¢lena 9(c), in pogoje iz ¢lena 10,

— kontrolni ukrep, ki ga je treba izvesti na podlagi
Clena 12(2),

— merila, ki jih je treba izpolniti za sklenitev pogodb iz
¢lena 9, ter podatke, ki jih morajo vsebovati pogodbe kot

dodatek k merilom, dolo¢enim v ¢lenu 11,

— uporabo najvecje zajamcene koli¢ine;

(b) prehodne ukrepe, ¢e se izkaze, da so potrebni za lazji prehod
s sistema pomoci, dolo¢enega v Uredbi (EGS) t. 1117/78, na
sistem, opredeljen v tej uredbi.

Clen 19

Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo ukrepe, ki so jih sprejele za
izvajanje te uredbe.
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Clen 20 Clen 21

Ta uredba zacne veljati z dnem objave v Uradnem listu Evropskih

1. Uredba (EGS) t. 111778 se razveljavi, razen ¢lenov 7 in 8, ki .
skupnosti.

ostajata v veljavi do 30. junija 1995.

Uporablja se od 1. aprila 1995, z izjemo Naslova II, ki se zacne
2. Uredba (EGS) t. 1417/78 se razveljavi. uporabljati 1. julija 1995.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. februarja 1995

Za Svet
Predsednik
J. PUECH



